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la Fraternité), la maltraitance des animaux 
dans L’animal doué de raison en 1967), la vie 
après une attaque nucléaire dans Malevil, 1972, 
l’échange des rôles entre les sexes dans Les 
hommes protégés, 1976. Merle est également 
connu pour le roman historique Fortune de 
France, 1977-2004, en 13 volumes.
La réception de ses œuvres a été très di)érente 
dans les deux parties de l’Allemagne d’après-
guerre. Alors que son premier roman a été 
publié par la maison d’édition Biederstein à 
Munich en 1949, à la sortie du deuxième, La 
mort est mon métier, les critiques en Allemagne 
de l’Ouest à l’époque d’Adenauer empêchent 
une traduction allemande. Il sera (nalement 
publié en Allemagne de l’Est, en 1957, sous 
le titre Der Tod ist mein Beruf, par la maison 
d’édition Aufbau de Berlin-Est, dans une 
traduction de Curt Noch. Cette traduction 
continue à être rééditée, mais sans la préface, 
dans laquelle l’auteur cherchait à se défendre 
à la (n des années  1950 contre les attaques 
des journalistes de la presse ouest-allemande. 
En 1977, elle est (nalement adaptée pour le 
cinéma en Allemagne de l’Ouest avec l’acteur 
Götz George dans le rôle principal (Aus 
einem deutschen Leben). Il faut attendre les 
années 1980 pour que les droits soient rachetés 
à Au;au Verlag par une maison d’édition 
ouest-allemande.
En Allemagne de l’Est, après le premier succès 
de Merle, le livre a été victime d’une phase 
de durcissement idéologique de la politique 
culturelle en 1958 (Littérature française en 
RDA*), mais a été réimprimé sans inter-
ruption après 1963. Avec ses autres œuvres, 
Merle a atteint le statut de best-seller en RDA. 
Au;au continue à rééditer les livres de Merle 
après la réuni(cation. En 2008, la 11e édition 
de La mort est mon métier a été publiée en 
même temps que l’édition allemande du 
roman Les Bienveillantes de Jonathan Littell, 
qui reprend une thématique similaire sur les 
massacres de masse nazis.

Brigitte Heymann, «  Robert Merle. Vom 
Erfolg eines französischen Autors in der DDR. 
Eine rezeptionsgeschichtliche Studie  », in  : 
Dorothee Röseberg  (dir.), Frankreich und ‘Das 
andere Deutschland’. Analysen und Zeitzeugnisse, 

Tübingen, 1999, p.  245-268  ; Pierre Merle, Robert 
Merle. Une vie de passions, Paris, 2008.

Sandra Schmidt

MERVE VERLAG

La maison d’édition Merve (Berlin), qui est 
spécialisée dans le domaine de la philosophie*, 
de la théorie des médias, de l’histoire de l’art et 
des sciences politiques, a joué un rôle essentiel 
dans la découverte en Allemagne de philo-
sophes et de théoriciens des médias français 
méconnus. Elle a été fondée en 1970 par Peter 
Gente, Merve Lowien, Rüdiger Möllering et 
Michael Kwiatkowski en tant que collectif 
socialiste, rejoint plus tard par Hanns Zischler. 
La priorité a initialement été donnée aux écrits 
marxistes  : le premier livre publié a été Wie 
sollen wir « das Kapital » lesen (Lire le Capital, 
1965) de Louis Althusser en 1970,  suivi par 
des écrits de Charles Bettelheim, Lucio 
Colletti et Toni Negri que Merve a introduit 
en République fédérale d’Allemagne. Lorsque 
Heidi Paris s’est associée à la maison d’édition, 
le collectif s’est dissout et Merve s’est tourné 
vers les « nouveaux philosophes Français », 
à savoir les auteurs du postmodernisme et 
du poststructuralisme français, qui n’étaient 
alors pas encore connus en Allemagne et qui 
ont rendu la maison d’édition Merve célèbre. 
En 1977, après une visite de Peter Gente et 
de Heidi Paris chez Michel Foucault*, ses 
œuvres sont entrées au catalogue. La maison 
d’édition a encore révélé des auteurs comme 
Jean-François Lyotard, Jean Baudrillard*, 
Paul Virilio, Hélène Cixous (Ariane 
Mnouchkine*), Pierre Klossowski et Michel 
Serres  ; l’œuvre la plus vendue par Merve a 
été le très célèbre Rhizom de Gilles Deleuze et 
Félix Guattari paru en 1977. Plus récemment, 
la maison d’édition a étendu le rôle qu’elle 
joue dans les échanges franco-allemands au 
domaine des sciences de l’art avec la publi-
cation d’œuvres d’Alain Badiou, Jacques 
Rancière et Nicolas Bourriaud. En 2001, la 
maison d’édition a reçu le Kurt-Wol)-Preis 
pour l’ensemble de son travail éditorial. En 
2002 Heidi Paris s’est suicidée ; Peter Gente 



422  |  MEY, FRÉDÉRIK

Dictionnaire des relations culturelles franco-allemandes depuis 1945

M
s’est retiré en 2007 de son travail d’éditeur 
et a vendu les archives du Merve Verlag au 
Zentrum für Kunst und Medien (ZKM) de 
Karlsruhe. Il a ensuite vécu en 4aïlande, où il 
est décédé en 2014. Le nouveau directeur de la 
maison d’édition est Tom Lamberty.

Philip Felsch, Der lange Sommer der 3eorie. 
Geschichte einer Revolte. 1960-1990, Munich, 2015.

Nicole Colin

MEY, FRÉDÉRIK

Frédérik Mey (né en 1942) est le pseudonyme 
du chanteur allemand Reinhard Mey qui 
a connu un grand succès en France dans les 
années  1970 et 1980. Bien avant d’entamer 
sa carrière en France, il entretient des 
relations étroites avec le pays voisin. Enfant, 
ses parents l’envoient passer les vacances 
dans une famille française amie. À cette 
expérience s’ajoutent un échange scolaire, 
puis la scolarisation au Lycée français de 
Berlin (Écoles*) ainsi qu’un premier mariage 
avec une Française, Christine, à qui il dédie 
la chanson du même nom sur son premier 
album en langue française. Son style musical 
sera beaucoup in0uencé par la tradition de la 
chanson française, et il développe une fasci-
nation particulière pour Georges Brassens 
(Festival Georges Brassens de Basdorf*). Lors 
du festival de la chanson qui se tient à Knokke 
en Belgique en 1967, il attire l’attention 
du producteur français Nicolas Péridès. Ils 
produisent ensemble les six albums en langue 
française qui paraissent jusqu’à 1982 sous les 
titres Frédérik Mey Vol. 1-6. Le succès ne tarde 
pas. Pour le premier album, l’Académie de 
la Chanson française lui remet le prix inter-
national de la Chanson française, faisant 
de lui le premier lauréat étranger. Dans les 
années  1970, Reinhard/Frédérik Mey inter-
prète des versions françaises de ses chansons à 
succès Bonsoir mes amis, Je suis fait de ce bois, 
L’assassin est toujours le jardinier devant les 
salles combles de Bobino et de l’Olympia.
En 2005, vingt-deux ans après l’album 
Frédérik Mey Vol. 6, paraît son dernier album 

en langue française sous le titre Douce France. 
La longue interruption s’explique surtout par 
sa vie de famille, désormais en Allemagne, avec 
sa deuxième épouse, Hella Mey, et leurs trois 
enfants. Néanmoins, il reste profondément 
attaché à la France. La dernière chanson 
de l’album titrée Douce France retrace en 
allemand les débuts de sa biographie franco-
allemande. La chanson est un véritable 
hommage au pays voisin  : «  Soviel hat der 
Junge, der da spielt, bei dir gelernt. Hat 
dich 100 mal verlassen, hat sich nie von dir 
entfernt. […] Manchmal, wenn ich an mir 
leide, dann machst du mich wieder heil. Von 
meiner schweren, dunklen Seele bist du der 
helle, der federleichte Teil. Douce France ! » 
(Le jeune, qui joue ici, a tant appris de toi. Il 
t’a quittée cent fois, sans s’éloigner de toi. […] 
Parfois quand je déprime, alors tu me consoles. 
De mon âme lourde et sombre, tu es la part 
claire et légère. Douce France !)

Mey, Reinhard (avec Bernd Schroeder), Was ich 
noch zu sagen hätte, Cologne, 2005.

Silja Behre

MINDER, ROBERT

Le germaniste et historien de la culture 
Robert Minder (1902-1980), né à Wasselonne 
en Alsace, compte parmi les plus importants 
passeurs culturels entre la République fédérale 
d’Allemagne et la France. L’Alsacien Minder, 
qui avait dû changer en 1919 son passeport 
allemand contre un passeport français et qui, 
dès les années 1920, avait contribué au rappro-
chement franco-allemand en créant à l’École 
normale supérieure, entre autres, un groupe 
de parole franco-allemand, avait commencé 
sa carrière universitaire en écrivant une 
thèse sur l’écrivain Ludwig Tieck, et sa thèse 
complémentaire sur Karl Philipp Moritz 
(1936) pour devenir ensuite, au moment 
de l’entrée en guerre de la France, membre 
de l’équipe de Jean Giraudoux au sein de la 
section allemande du ministère de l’Infor-
mation (1939-1940). Cette double carrière 
devait se poursuivre après 1945. En France, 
Minder s’est fait rapidement connaître auprès 


